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Trandlation:
Passed away with a good namé&' K2slev 5585
(Grave number) 291
Every eye will shed tears like a well, because the
majesty of women and their glory has been remoMed deeds will be praised by your date
Her form was perfect like Rachel, that is the |&#bjla Chaya Rachel
daughter of our teacher the rabBhmuel of blessed memory, wife of the wealthy éad
Of the people the honoured R’ Pfeiffer Katz frormehenany days already raised
High, she pursued charity and good deeds all the dfher life
She stretched out her hands to the poor and gawl@ans and widows
She distributed charity with her husband he diddsbdeeds
Remembered and advised ?? the house and bougtdaisidon from Mohr?%
That she handed over to him on the day of reck@@jnglots of land to act as
a cemetery, and her virtue, and the virtue ofpaple will be accountedr{se”)
in her favor (bn her right side”), may she rest in peace and rise up at the edyd
T.N.ZV.H

Reverse Sde:

! Quote from Psalms

%2 The term MHR"R is used which normally refers toddficial Rabbi. To the best of my knowledge Shmwek
a very rich, important and learned man — but nadféinial town Rabbi. He had been dead when th&s/grwas
written for some 30 years and lived far away inffyeso | assume people didn’t know his exact,thig knew
he was important. | have seen the same mistakediefoa very large grave in Ansbach.

% This line is unclear to me both in the Hebrew amthe meaning. But it certainly refers to eithee ®r her
husband or both buying the cemetery.
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Translation:
Passed away Monday night3hvat 5587

Come over here, the broken and soft will clap thaind to their thigh
Because here is buried the coffin of a prince efgbns of Aaroh the honour
And splendour of dukes, respected and esteemedstthe leader
and wealthy man the “ChafeR’ Ezechiel called Pfeiffer son of R’
Mordechai KatZ whose praise reaches far places, distributed anel @ poor people
allowed (inanced) orphans to get married and waved a wave offétimghe Lord
and built a synagogue and a building for the cogafien from his own money

and worked for good public causes
gave countless charity, like the sand of the sea
he was amongst the greatest in the land, the |leddes congregation
your merit will protect you and you will rest in gee
until (widen?? life?% the faithful minister and the Messiah
T.N.ZV.H

* A classic sign of mourning
® In other words, a Cohen (priest).

®“Chaver” is a title awarded to older and very extpd members of the community
" Katz = Cohen Tzedek = a just priest

8 Implies made a monetary sacrifice for a holy cause
° | cannot read this well. | assume it implies h# reist in peace until the resurrection when Mdssiames.



7" 227995 2770901 DWR RN PRM M2 00K ' 00 AWK
Y299 12 1R M
== (2779 2%/ 27va v"'wa nnn
9173 71202 12pm P 900 Y
nwn 7" 'R ar
(?a"spn) a"vpn

The dear lady Mrs. Esther daughter of R’ Meir Kauwllife of ----- ----- that is
R’ Ahron son of Pfeiffer Katz
Died ---- ---- and was buried with great honour

Sunday, 1% Cheshvan
5575 (55957)

This translation was donated by David Birnbaumag@éy



